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PRANEŠIMAS APIE 2026 M. BIRŽELIO 10 D. 

ŠAUKIAMĄ UAB ENERVIA OBLIGACIJŲ 

(ISIN KODAS LT0000133928) SAVININKŲ 

SUSIRINKIMĄ 

NOTICE OF CONVENING OF THE MEETING OF 

BONDHOLDERS OF UAB ENERVIA (ISIN CODE 

LT0000133928) ON 10 JUNE 2026 

  

UAB Enervia, juridinio asmens kodas 307134485, 

buveinės adresas Gedimino pr. 3A-2A, LT-01103 

Vilnius, Lietuvos Respublika (toliau – Bendrovė) 

iniciatyva ir pasitelkiant Užtikrinimo agentą, šaukiamas 

Bendrovės obligacijų emisijos (ISIN kodas 

LT0000133928) (toliau – Obligacijos), Obligacijų 

savininkų susirinkimas (toliau – Susirinkimas), kuris 

įvyks 2026 m. birželio 10 d. 

At the initiative of UAB Enervia, legal entity code 

307134485, with its registered office at Gedimino ave. 

3A-2A, LT-01103 Vilnius, the Republic of Lithuania 

(hereinafter – the Company), and with the involvement 

of the Collateral Agent, a meeting of bondholders of the 

Company’s bond issue (ISIN code LT0000133928) 

(hereinafter – the Bonds), is hereby convened 

(hereinafter – the Meeting) on 10 June 2026. 

 

  

Šis pranešimas apie šaukiamą Susirinkimą ir bendrojo 

balsavimo biuletenis yra skelbiami Užtikrinimo agento 

interneto svetainėje 

www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-

valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-

gynimas/ ir Bendrovės interneto svetainėje 

www.enervia.lt/investors.   

This notice of the convened Meeting and the general 

voting ballot are published on the Collateral Agent’s 

website at 

https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-

financial-advisory/protection-of-interests-of-

bondholders/ and on the Company’s website at 

www.enervia.lt/investors. 

  

Pranešimas ir bendrojo balsavimo biuletenis taip pat 

skelbiami AB Nasdaq Vilnius (toliau – Nasdaq) 

interneto svetainėje www.nasdaqbaltic.com.  

The notice and the general voting ballot are also 

published on the website of AB Nasdaq Vilnius 

(hereinafter – Nasdaq) at www.nasdaqbaltic.com. 

  

Susirinkimo data ir laikas – Susirinkimo data yra 2026 

m. birželio 10 d. Planuojama Susirinkimo pradžia – 

10:00 val. (Vilniaus laiku), tačiau Susirinkimas prasidės 

tik Užtikrinimo agentui užbaigus dalyvių registraciją. 

The Meeting’s date and time – The date of the Meeting 

is 10 June 2026. The Meeting is scheduled to begin at 

10:00 a.m. (Vilnius time), but it will not start until the 

Collateral Agent has completed the registration of the 

Meeting attendees. 

  

Dalyvių registracija – nuo 9:30 val. (Vilniaus laiku) Attendee’s registration – from 9:30 a.m. (Vilnius time) 

  

Susirinkimo vieta – Ozo g. 12A (7 aukštas), Vilnius, 

Lietuvos Respublika.  

Susirinkimas vyks gyvai. Nebus sudaryta galimybė 

dalyvauti susirinkime jungiantis internetu per nuotolį, 

nebent būtų nuspręsta kitaip iki Susirinkimo dienos. 

The Meeting venue – Ozo st. 12A (7th floor), Vilnius, 

the Republic of Lithuania.  

 

The Meeting will take place in person. There will be no 

option to participate remotely, unless decided 

otherwise. If a decision is made to change the venue of 

the Meeting, this will be announced publicly. 

http://www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-gynimas/
http://www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-gynimas/
http://www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-gynimas/
http://www.enervia.lt/investors
https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-financial-advisory/protection-of-interests-of-bondholders/
https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-financial-advisory/protection-of-interests-of-bondholders/
https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-financial-advisory/protection-of-interests-of-bondholders/
http://www.enervia.lt/investors
http://www.nasdaqbaltic.com/
http://www.nasdaqbaltic.com/
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Jeigu būtų priimtas sprendimas keisti Susirinkimo vietą, 

apie tai bus paskelbta viešai. 

  

Susirinkimo apskaitos diena – 2026 m. birželio 5 d. The Meeting’s record date – 5 June 2026 

  

Susirinkimo darbotvarkė:  

1. Organizaciniai klausimai. 

2. Bendrovės pristatymas. 

3. Klausimai ir atsakymai. 

4. Dėl pritarimo Bendrovės kontrolės pasikeitimui, 

Įkeitimo sutartimi įkeistų Bendrovės akcijų 

perleidimui ir duomenų apie pasikeitusį įkaito 

davėją atnaujinimui Įkeitimo sutartyje. 

Agenda of the Meeting: 

1. Organizational questions. 

2. Presentation of the Company.  

3. Questions and answers. 

4. Regarding the approval of the Change of Control of 

the Company and the consent to the transfer of the 

Company’s shares pledged under the Pledge 

Agreement, as well as the update of information on 

the changed pledgor in the Pledge Agreement. 

  

Bendrovės siūlomas Susirinkimo sprendimo 

projektas: 

Proposed draft resolution of the Meeting by the 

Company: 

  

Atsižvelgiant į tai, kad:  Taking into account that: 

  

A. Bendrovė išplatino ir išleido 20 000 000 EUR 

nominalios vertės Obligacijų emisiją, remiantis 2025 

m. balandžio 4 d. Bendrovės vienintelio akcininko – 

Nordic Investment Fund I, fondo kodas 50020816 

(toliau – Dabartinis akcininkas),  sprendimu (toliau 

– Akcininko sprendimas) ir šio sprendimo 

pagrindu 2025 m. balandžio 4 d. patvirtintomis 

Bendrovės obligacijų išleidimo sąlygomis (toliau – 

Sąlygos, o Akcininko sprendimas ir Sąlygos kartu 

– Obligacijų dokumentai). 

A. The Company has issued Bonds with an aggregate 

nominal value of EUR 20,000,000 on the basis of 

the Company’s sole shareholder’s – Nordic 

Investment Fund I, fund code 50020816 

(hereinafter – the Current Shareholder) decision 

dated 4 April 2025 (hereinafter – the 

Shareholder‘s Decision) and the Terms of the 

Company’s Bond Issue approved on 4 April 2025 

(hereinafter – the Terms, and the Shareholder’s 

Decision with the Terms together – the Bond 

Documents). 

B. Bendrovė tinkamai vykdo visus Obligacijų 

dokumentuose numatytus savo įsipareigojimus 

Obligacijų savininkams, įskaitant ir tai, kad 100 

proc. Bendrovės akcijų Dabartinio akcininko yra 

įkeistos Užtikrinimo agento, veikiančio visų 

Obligacijų savininkų vardu ir interesais, naudai 

pagal 2025 m. balandžio 18 d. maksimaliojo 

sutartinio įkeitimo sutartį (notarinio registro Nr. JŠ-

4293, identifikavimo kodas 30000149744607, toliau 

– Įkeitimo sutartis). 

B. The Company duly performs all of its obligations to 

the Bondholders as set out in the Bond Documents, 

including that 100% of the shares of the Company 

are pledged by the Current Shareholder in favour 

of the Collateral Agent, acting in the name and 

interests of all Bondholders, under the maximum 

contractual pledge agreement dated 18 April 2025 

(notarial register No. JŠ-4293, identification code 

30000149744607, hereinafter – the Pledge 

Agreement). 

C. Siekiant įgyvendinti Dabartinio akcininko 

strateginius verslo planus, Dabartinis akcininkas 

planuoja perleisti 100 proc. savo turimų ir 

Užtikrinimo agento naudai įkeistų Bendrovės akcijų 

UAB „Proksima eta", juridinio asmens kodas 

306077145, registruotos buveinės adresas Ozo g. 

12A-1, LT-08200 Vilnius, Lietuvos Respublika 

(toliau – Naujasis akcininkas) (toliau – Sandoris). 

Pabrėžtina, kad užbaigus Sandorį, Naujojo 

akcininko įsigytos ir turimos Bendrovės akcijos ir 

toliau liktų įkeistos pagal Įkeitimo sutartį Užtikrinimo 

C. In order to implement the strategic business plans 

of the Current Shareholder, the Current 

Shareholder intends to transfer 100% of the shares 

held by it in the Company and pledged in favour of 

the Collateral Agent to UAB „Proksima eta", legal 

entity code 306077145, registered address at Ozo 

g. 12A-1, LT-08200 Vilnius, the Republic of 

Lithuania (hereinafter – the New Shareholder) 

(hereinafter – the Transaction). It should be 

emphasised that, upon completion of the 

Transaction, the shares of the Company acquired 

and held by the New Shareholder will continue to 
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agento, veikiančio visų Obligacijų savininkų vardu ir 

interesais, naudai.  

be pledged under the Pledge Agreement in favour 

of the Collateral Agent, acting in the name and 

interests of all Bondholders. 

D. Atsižvelgiant į Įkeitimo sutarties Bendrųjų sąlygų 

5.3.4 p. nuostatas ir tai, kad Sąlygose 12.1.4 punkte 

numatytas Bendrovės įsipareigojimas užtikrinti, kad 

iki Obligacijų pilno išpirkimo neįvyktų kontrolės 

pasikeitimas (t. y., nepasikeistų Dabartinis 

akcininkas), Sandorio įgyvendinimui ir duomenų 

atnaujinimui apie pasikeitusį įkaito davėją (Naująjį 

akcininką) Įkeitimo sutartyje reikalingas Obligacijų 

savininkų pritarimas.  

D. Taking into account the provisions of Clause 5.3.4 

of the General Terms of the Pledge Agreement and 

the obligation set out in Clause 12.1.4 of the Terms 

for the Company to ensure that, until the full 

redemption of the Bonds, no Change of Control 

occurs (i.e., the Current Shareholder does not 

change), the implementation of the Transaction 

and the update of information regarding the change 

of the pledgor (New Shareholder) under the Pledge 

Agreement require the approval of the 

Bondholders. 

E. Obligacijų savininkams pritarus Bendrovės 

kontrolės pasikeitimui, Įkeitimo sutartimi įkeistų 

Bendrovės akcijų perleidimui ir duomenų apie 

pasikeitusį įkaito davėją atnaujinimui Įkeitimo 

sutartyje, Bendrovė įsipareigos atnaujinti duomenis 

apie pasikeitusį įkaito davėją (Naująjį akcininką) 

Įkeitimo sutartyje, o visos nuorodos Sąlygose į 

vienintelį Bendrovės akcininką, reikš nuorodas į 

Naująjį akcininką.   

E. Upon the Bondholders approving the Change of 

Control of the Company, the transfer of the 

Company’s shares pledged under the Pledge 

Agreement, and the update of the information 

regarding the changed pledgor in the Pledge 

Agreement, the Company will undertake to update 

the information regarding the change of the pledgor 

(New Shareholder) in the Pledge Agreement, and 

all references in the Terms to the sole shareholder 

of the Company shall be deemed to refer to the 

New Shareholder. 

  

Bendrovės siūlomas Susirinkimo sprendimo 

projektas: 

The Company’s proposed resolution for the 

Meeting:  

  

Pritarti Bendrovės kontrolės pasikeitimui ir suteikti 

leidimą Bendrovei bei Dabartiniam akcininkui (Nordic 

Investment Fund I) įgyvendinti Sandorį, kurį užbaigus 

Bendrovės vieninteliu akcininku taps Naujasis 

akcininkas (UAB „Proksima eta"), tačiau su sąlyga, kad 

Naujojo akcininko įsigytos Bendrovės akcijos ir toliau 

liks įkeistos Obligacijų savininkų naudai tokiomis 

pačiomis sąlygomis, kurios nurodytos Įkeitimo sutartyje. 

Atitinkamai, pritarti Įkeitimo sutartimi įkeistų Bendrovės 

akcijų perleidimui Naujajam akcininkui ir duomenų apie 

pasikeitusį įkaito davėją atnaujinimui Įkeitimo sutartyje.  

To approve the Change of Control of the Company and 

to grant consent to the Company and the Current 

Shareholder (Nordic Investment Fund I) to implement 

the Transaction, upon completion of which the New 

Shareholder (UAB „Proksima eta") will become the sole 

shareholder of the Company, provided that the shares 

of the Company acquired by the New Shareholder will 

continue to be pledged in favour of the Bondholders on 

the same terms as set out in the Pledge Agreement. 

Accordingly, to approve the transfer of the Company’s 

shares pledged under the Pledge Agreement to the New 

Shareholder and the update of the information on the 

changed pledgor in the Pledge Agreement.  

  

IŠANKSTINIS BALSAVIMAS ADVANCE VOTING 

  

1. Obligacijų savininkas arba jo atstovas, arba 

asmuo kuriam perleista balsavimo teisė, turi teisę 

iš anksto balsuoti raštu, užpildydamas bendrąjį 

balsavimo biuletenį, kuris yra šio pranešimo 

priedas. 

1. The Bondholder, its representative, or the person 

to whom the voting rights have been transferred, 

has the right to vote in advance in writing by 

completing the general voting ballot, which is 

attached to this notice. 

2. Balsavus iš anksto, Susirinkime dalyvauti 

neprivaloma ir išankstinio balsavimo rezultatai 

2. Upon voting in advance, attendance at the 

Meeting is not mandatory, and the results of the 
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bus skaičiuojami kartu su Susirinkimo balsavimo 

rezultatais.  

advance voting will be counted together with the 

voting results of the Meeting. 

3. Užpildytas ir pasirašytas bendrojo balsavimo 

biuletenis ir teisę balsuoti (atstovavimo pagrindą) 

patvirtinantis dokumentas (jo kopija) turi būti 

pateikiami Užtikrinimo agentui ne vėliau kaip iki 

2026 m. birželio 9 d. 14:00  val. (Vilniaus laiku), 

dokumentus (i) išsiunčiant elektroninio pašto 

adresu info@lt.gt.com, jeigu bendrojo balsavimo 

biuletenis pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu 

parašu arba (ii) pristatant ar siunčiant registruotu 

laišku adresu – Upės g. 21-1, Vilnius LT-08128, 

Lietuvos Respublika. 

3. The completed and signed general voting ballot 

and the document (or a copy thereof) confirming 

the right to vote (the basis of representation) 

must be submitted to the Collateral Agent no later 

than by 2:00  p.m. (Vilnius time) on 9 June 2026 

by (i) sending the documents by e‑mail to 

info@lt.gt.com if the general voting ballot is 

signed with qualified electronic signature or (ii) 

delivering or sending them by registered mail to 

the address – Upes st. 21‑1, Vilnius LT-08128, 

the Republic of Lithuania. 

4. Obligacijų savininkai užpildytą ir pasirašytą 

bendrojo balsavimo biuletenį ir teisę balsuoti 

(atstovavimo pagrindą) patvirtinančius 

dokumentus (jų kopijas) taip pat gali pateikti ir 

Bendrovės finansų tarpininkui ir pagrindiniam 

Obligacijų emisijos platintojui Redgate Capital 

AS (toliau – Pagrindinis platintojas) ne vėliau 

kaip iki 2026 m. birželio 9 d. 13:00 val. (Vilniaus 

laiku), dokumentus (i) išsiunčiant elektroninio 

pašto adresu broker@redgategroup.eu, jeigu 

bendrojo balsavimo biuletenis pasirašytas 

kvalifikuotu elektroniniu parašu, arba (ii) 

pristatant arba siunčiant registruotu laišku 

adresu – Pärnu mnt 10, 10148, Talinas, Estijos 

Respublika.  Pagrindinis platintojas perduos iš 

Obligacijų savininkų gautus dokumentus 

Užtikrinimo agentui.  

4. Bondholders may also submit the completed and 

signed general voting ballot and the documents 

(or copies thereof) confirming the right to vote 

(the basis of representation) to the Company’s 

financial intermediary and lead manager of the 

Bond issue Redgate Capital AS (hereinafter – the 

Lead Manager) no later than by 1:00 p.m. 

(Vilnius time) on 9 June 2026 by (i) sending the 

documents by e‑mail to 

broker@redgategroup.eu if the general voting 

ballot is signed with qualified electronic signature 

or (ii) by delivery or registered mail at the address 

– Pärnu mnt 10, 10148, Tallinn, the Republic of 

Estonia. The Lead Manager will forward all 

documents received from the Bondholders to the 

Collateral Agent. 

5. Užtikrinimo agentui negavus užpildyto ir 

pasirašyto bendrojo balsavimo biuletenio ir teisę 

balsuoti (atstovavimo pagrindą) patvirtinančių 

dokumentų (jų kopijų) iki Susirinkimo pradžios, 

bendrojo balsavimo biuletenis Susirinkime 

neįskaitomas. 

5. If the Collateral Agent does not receive the 

completed and signed general voting ballot and 

the documents (or copies thereof) confirming the 

right to vote (the basis of representation) prior to 

the commencement of the Meeting, the general 

voting ballot shall not be taken into account at the 

Meeting. 

  

INFORMACIJA APIE SUSIRINKIMO ORGANIZAVIMĄ 

IR BALSAVIMĄ  

INFORMATION ABOUT THE MEETING 

ORGANIZATION AND VOTING 

  

Teisė dalyvauti Susirinkime  Right to participate in the Meeting 

  

1. Bendras Bendrovės obligacijų, kurių kiekvienos 

nominali vertė yra 1 000 EUR skaičius ir 

balsavimo teisę Susirinkime suteikiančių 

Obligacijų skaičius yra 20 000 vnt. 

1. The total number of the Company’s Bonds, each 

with a nominal value of EUR 1,000, and the 

number of Bonds carrying voting rights at the 

Meeting is 20,000. 

2. Obligacijų savininkų apskaitos diena – 2026 m. 

birželio 5 d. 

2. The record date of the Bondholders is 5 June 

2026. 

3. Susirinkime turės teisę dalyvauti ir balsuoti tik 

Obligacijų savininkai arba jų įgalioti asmenys, 

arba asmenys, kuriems perleista balsavimo 

teisė. 

3. Only Bondholders or their authorized 

representatives, or persons to whom the voting 

rights have been transferred, shall have the right 

to participate and vote at the Meeting. 

mailto:info@lt.gt.com
mailto:info@lt.gt.com
mailto:broker@redgategroup.eu
mailto:broker@redgategroup.eu
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4. Kiekvienas Obligacijų savininkas turi teisę 

įstatymų nustatyta tvarka įgalioti kitą asmenį 

(fizinį ar juridinį) dalyvauti ir balsuoti jo vardu 

Susirinkime. Susirinkime įgaliotinis turės tokias 

pačias teises, kokias turėtų jo atstovaujamas 

Obligacijų savininkas.  

4. Each Bondholder has the right, in accordance 

with the law, to authorize another person 

(individual or legal entity) to participate and vote 

on their behalf at the Meeting. The representative 

at the Meeting will have the same rights as the 

Bondholder they represent. 

5. Įgaliojimams taikomi reikalavimai: 5. The requirements for Power of Attorneys are as 

follows: 

(i) Lietuvos fizinio ar juridinio asmens 

įgaliojimas gali būti notarinės formos arba 

paprastos rašytinės formos, įskaitant 

elektroninį įgaliojimą, pasirašytą 

kvalifikuotu elektroniniu parašu; 

 

(ii) užsienio fizinio ar juridinio asmens 

įgaliojimas gali būti notarinės formos arba 

paprastos rašytinės formos, įskaitant 

elektroninį įgaliojimą, pasirašytą 

kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu 

užsienio fizinio ar juridinio įgaliojimas yra 

kita kalba nei lietuvių arba anglų, jis turi 

būti išverstas į lietuvių arba anglų kalbą.  

(i) The Power of Attorney of a Lithuanian 

individual or legal entity may be in 

notarized form or simple written form, 

including an electronic Power of Attorney 

signed with a qualified electronic 

signature;  

(ii) The Power of Attorney of a foreign 

individual or legal entity may be in 

notarized form or simple written form, 

including an electronic Power of Attorney 

signed with a qualified electronic 

signature. If the foreign Power of Attorney 

is in a language other than Lithuanian or 

English, it must be translated into 

Lithuanian or English. 

6. Jeigu Susirinkime dalyvauja ne Obligacijų 

savininkas, įgaliojimas arba balsavimo teisių 

perleidimo sutartis (jų kopijos) turi būti pateikti 

Užtikrinimo agentui ne vėliau kaip iki 2026 m. 

birželio 9 d. 14:00 val. (Vilniaus laiku), 

dokumentus  (i)  išsiunčiant  elektroniniu paštu 

adresu info@lt.gt.com arba (ii) pristatant arba 

siunčiant registruotu laišku adresu Upės g. 21-1, 

Vilnius LT-08128, Lietuvos Respublika. Šiuos 

dokumentus galima pateikti ir Pagrindiniam 

platintojui ne vėliau kaip iki 2026 m. birželio 9 d. 

13:00 val. (Vilniaus laiku), dokumentus (i) 

išsiunčiant elektroninio pašto adresu 

broker@redgategroup.eu arba (ii) pristatant ar 

siunčiant registruotu laišku adresu – Pärnu mnt 

10, 10148, Talinas, Estijos Respublika.  

Pagrindinis platintojas perduos iš Obligacijų 

savininkų gautus dokumentus Užtikrinimo 

agentui. 

6. If the Meeting is attended by someone other 

than the Bondholder, the Power of Attorney or 

voting rights transfer agreement (or a copy 

thereof) must be submitted to the Collateral 

Agent no later than 9 June 2026, by 2:00 p.m. 

(Vilnius time), either (i) by email to 

info@lt.gt.com, or (ii) by delivering it physically 

or sending it by registered mail to Upes st. 21-

1, Vilnius LT-08128, the Republic of Lithuania. 

These documents may also be submitted to the 

Lead Manager no later than by 1:00 p.m. 

(Vilnius time) on 9 June 2026 by (i) sending the 

documents by e‑mail to 

broker@redgategroup.eu or (ii) by delivery or 

registered mail at the address – Pärnu mnt 10, 

10148, Tallinn, the Republic of Estonia. The 

Lead Manager will forward all documents 

received from the Bondholders to the Collateral 

Agent. 

  

Asmens tapatybės nustatymas Susirinkime Identification of participants at the Meeting 

  

1. Asmuo, atvykęs į Susirinkimą, priklausomai nuo 

situacijos, turės Užtikrinimo agentui pateikti 

(parodyti): 

1. A person attending the Meeting, depending on 

the situation, must present (or show) to the 

Collateral Agent: 

(i) asmens tapatybės dokumentą – pasą arba 

asmens tapatybės kortelę; ir 

(i) A valid identity document – passport or 

national identity card; and 

(ii) jei asmuo atstovauja juridinį asmenį įstatų, 

įgaliojimo ar prokūros pagrindu – ne 

senesnį kaip 10 dienų išrašą iš Lietuvos ar 

(ii) If the person represents a legal entity 

based on its statutes, Power of Attorney 

or commercial power of attorney 

mailto:info@lt.gt.com
mailto:broker@redgategroup.eu
mailto:info@lt.gt.com
mailto:broker@redgategroup.eu
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užsienio juridinių asmenų registro (jei 

išrašas ne lietuvių arba anglų kalba, 

išverstą į lietuvių arba anglų kalbą) ir jei 

taikoma, įgaliojimą arba prokūrą. Siekiant 

išvengti abejonių, visi juridinių asmenų 

atstovai išrašą iš juridinių asmenų registro 

pateikti privalo, nepriklausomai nuo 

atstovavimo pagrindo;  

(procuration) – an extract from the 

Lithuanian or foreign register of legal 

entities, not older than 10 days (if the 

extract is not in Lithuanian or English, it 

must be translated into Lithuanian or 

English), and if applicable, the Power of 

Attorney or commercial power of attorney 

(procuration). To avoid any doubt, all 

representatives of legal entities must 

provide an extract from the register of 

legal entities, regardless of the basis of 

representation; 

(iii) patvirtinimą, kad Užtikrinimo agentui 

pateiktas įgaliojimas nebuvo atšauktas 

arba jei dėl nenumatytų aplinkybių toks 

dokumentas nebuvo pateiktas Užtikrinimo 

agentui, įgaliojimą; 

(iii) A confirmation that the authorisation 

provided to the Collateral Agent has not 

been revoked or, if such a document has 

not been yet provided to the Collateral 

Agent due to unforeseen circumstances, 

the respective authorisation; 

(iv) patvirtinimą, kad Užtikrinimo agentui 

pateikta balsavimo teisių perleidimo 

sutartis nebuvo nutraukta ar nepasibaigė 

kitais pagrindais, arba jei dėl nenumatytų 

aplinkybių toks dokumentas nebuvo 

pateiktas Užtikrinimo agentui, balsavimo 

teisių perleidimo sutartį.  

(iv) A confirmation that the voting rights 

transfer agreement provided to the 

Collateral Agent has not been terminated 

or expired for any other reason, or if such 

a document has not been yet provided to 

the Collateral Agent due to unforeseen 

circumstances, the respective voting 

rights transfer agreement. 

2. Atsižvelgiant į tai, kiekvienas Susirinkimo dalyvis 

turi iš anksto pasirūpinti atitinkamais 

dokumentais arba jų kopijomis ir (arba) būti 

pasiruošęs juos atsiųsti Užtikrinimo agentui 

elektroniniu paštu adresu info@lt.gt.com arba 

kitu Užtikrinimo agento nurodytu elektroninio 

pašto adresu. 

2. In this regard, each Meeting participant must 

ensure in advance that they have the necessary 

documents or copies thereof and/or be 

prepared to send them to the Collateral Agent 

by email at info@lt.gt.com or another e-mail 

address specified by the Collateral Agent. 

  

KITA SVARBI INFORMACIJA OTHER IMPORTANT INFORMATION 

  

Pažymime, kad Susirinkimas bus laikomas įvykusiu, 

nepaisant to kiek Obligacijų savininkų jame dalyvaus 

(įskaitant balsavusius iš anksto), nes nėra taikomas 

kvorumo reikalavimas pripažinti Susirinkimą įvykusiu. 

Bendrovės siūlomam Susirinkimo sprendimui priimti 

reikia ne mažiau kaip ¾ visų Susirinkime dalyvaujančių 

Obligacijų savininkų teigiamų balsų. Jeigu Susirinkimas 

patvirtins Bendrovės siūlomą Susirinkimo sprendimą, jis 

galios ir bus taikomas visų Obligacijų savininkų 

atžvilgiu. 

Please note that the Meeting shall be deemed duly held 

regardless of the number of Bondholders participating 

therein (including those who have voted in advance), as 

no quorum requirement applies for the Meeting to be 

considered valid. The adoption of the resolution 

proposed by the Company requires the affirmative votes 

of not less than ¾ of all Bondholders participating in the 

Meeting. If the Meeting approves the Meeting’s 

resolution proposed by the Company, it shall be valid 

and binding on all Bondholders. 

  

Vėliausiai kitą darbo dieną po Susirinkimo, patvirtintas 

Susirinkimo protokolas bus paskelbtas Užtikrinimo 

agento interneto svetainėje 

www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-

valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-

gynimas/, Bendrovės interneto svetainėje 

No later than on the next business day following the 

Meeting, the approved minutes of the Meeting will be 

published on the Collateral Agent’s website at 

https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-

financial-advisory/protection-of-interests-of-

bondholders/, on the Company’s website at 

mailto:info@lt.gt.com
mailto:info@lt.gt.com
http://www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-gynimas/
http://www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-gynimas/
http://www.grantthornton.lt/paslaugos/verslo-ir-finansu-valdymo-konsultacijos/obligaciju-savininku-interesu-gynimas/
https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-financial-advisory/protection-of-interests-of-bondholders/
https://www.grantthornton.lt/en/service/business-and-financial-advisory/protection-of-interests-of-bondholders/
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www.enervia.lt/investors, taip pat Nasdaq interneto 

svetainėje www.nasdaqbaltic.com. 

www.enervia.lt/investors, as well as on the Nasdaq’s 

website at www.nasdaqbaltic.com. 

  

Jeigu iki Susirinkimo dienos turėsite klausimų dėl šio 

pranešimo (jo priedo), Susirinkimo ir jo metu svarstytinų 

klausimų, maloniai prašome kreiptis į Bendrovę 

(elektroninio pašto adresas investors@enervia.lt), 

Pagrindinį platintoją (elektroninio pašto adresas 

broker@redgategroup.eu) arba Užtikrinimo Agentą 

(elektroninio pašto adresas info@lt.gt.com).  

If you have any questions regarding this notice (its 

annex), the Meeting or the matters to be discussed at 

the Meeting before the Meeting date, please kindly 

contact the Company (e‑mail address 

investors@enervia.lt), the Lead Manager (e‑mail 

address broker@redgategroup.eu),  or the Collateral 

Agent (e‑mail address info@lt.gt.com). 

 

  

Pridedama:  

Priedas – Bendrojo balsavimo biuletenis. 

 

Attached: 

Annex – General Voting Ballot 

Grant Thornton Baltic UAB 

Genadij Makušev 
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